ELL MALE RACHAMIM

Y&

El malei rachamim, shochen bam romim, hamtzei m'nucha
n'chona tachat kanfei ha-sh'china, b'ma'alot k'doshim
u-t'horim k'zohar ha-raki'a mazhirim, et nishmat
(insert name of the deceased) shehalach I'olamo.
B'gan eiden t'hei m'nuchato. Lachen, ba'al ha-rachamim,
yastirehu b'seter k'nafav I'olamim, v'yitz'ror bitz'ror
ha-chayim et nishmato. Adonai hu nachalato, v'yanu'ach

b'shalom al mishkavo. V'nomar: Amen.

MOURNER’S KADDISH
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Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'alma di-v'ra chirutei,
v'yamlich malchutei b’chayeichon uv'yomeichon uvchayei
d’'chol beit yisrael, ba'agala uvizman kariv, viim'ru: “amen.”

Y'hei sh'mei raba m’varach I'alam ul’'almei almaya.

Yitbarach v'yishtabach, v'yitpa'ar v'yitromam Vv'yitnaseh,

Vv'yithadar v'yit'aleh v'yit'halal sh'mei d’kud’sha, b'rich hu,
I'eila min-kol-birchata v'shirata, tushb’chata
v'nechemata da'amiran b'alma, viim'ru: “amen.”
Y'hei shlama raba min-sh’'maya v'chayim aleinu
V'al-kol-yisrael, viim'ru: “amen.”

Oseh shalom bimromayv, hu ya'aseh shalom aleinu

v'al kol-yisrael, viimru: “amen.”
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SUNRISE: 21 DECEMBERI1945
SUNSET: 18 OCTOBER 2026
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WELCOME

ANNOUNCEMENTS

YESH KOCHAVIM, POEM BY HANNAH SENESH

PSALM 121:  TURN MY EYES TO THE MOUNTAINS
PRAYER

EULOGIES AND OPEN SPACE

MEMORIES REEL WITH SONG BY BULAT OKUDZHAVA
PRAYER

EL MALE RACHAMIM

KADDISH

OFFICIANT: SUE ESTERMAN

PSALM 121
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Shir lama'alot, esa einai el heharim, me'ayin yavo ezri.
Ezri me'im Adonai, oseh shamayim va'aretz.

Al yiten lamot raglecha, al yanum shomerecha.
Hineh lo yanum velo yishan, shomer Yisrael.
Adonai shomerecha, Adonai tzilecha al yad yeminecha.
Yomam hashemesh lo yakekah, veyare'ach balaylah.
Adonai yishmorcha mikol ra, yishmor et nafshecha.

Adonai yishmor tzetcha uvo'echa me'atah ve'ad olam.

‘THE GEORGIAN SONG’
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BUHOrpagHyto KOCTOUKY B TEMMYO 3eMJTIO 3apOoto
M no3y mouenyto, U cnenble rpo3fabsa COpPBY
M apy3en co3oBy, Ha Ntob6OBb CBOE cepAle HacTpoto
A MHaye 3a4eM Ha 3eMJ/le 3TOW BeYHOW XUBY?
CobupanTecb-kKa roCT MOM Ha Moe yrouleHbe
FfoBopuUTe MHe MPSaMO B NIMLO, KEM Mped BaMu CrblBY
Llapb HebGecHbIN MoweT MHe NpouleHmne 3a NperpeleHbs
A VMHa4ye 3a4eM Ha 3eMJ/1e 3TON BEYHOM XUBY?
B TeMHO-KpacHOM cBoeM byneT neTb Ang MeHa mMosa Janu
B yepHo-6enoM cBOEM MPEKIOHIO Nepen Heto rnaBy
M 3acnywatoch 9, 1 yMpy OT Nto6BU U nedyanu
A MHaye 3a4eM Ha 3eMJie 3TOW BeYHOW XUBY?
N korpa 3akny6umTca 3akaT, Mo yrnam 3anetas
MycTb OMNATb M ONATb NPefo MHOM MPONMbIBYT HAasaABY
Benbiv 6ymBON U CUHUKW open, N dopenb 30M10Tad

A MHaue 3a4eM Ha 3eMJlie 3TOMN BEeYHOM KUBY?

Bulat Okudzhava’s Georgian Song is a tender meditation on
what makes life worth living: planting a vine, sharing wine with
friends, opening one’s heart to love, seeking forgiveness, and
embracing beauty even as life fades. Beneath its warmth lies a
gentle melancholy—the knowledge that everything is fleeting,
yet infinitely precious. It is a song about finding eternity in
ordinary moments, and believing that to love, to give, and to

marvel at the world is reason enough to be alive.



